Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 123
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1. shir hama“aloth nasa’thi ‘eth-"eynay hayosh’bi bashamayim.
Prayer for the help of

A Song of Ascents.
Ps123:1 I lift up my eyes, O You who are enthroned in the heavens!

A22:1> ’Qud7 v dvaBabpdv.
Ipos o€ Mpa Tovs dpBalpois wov TOV kaToLkoDVTA év T® 0VPAVE.

1 Oidé ton anabathmon.
An ode of the steps.

era tous ophthalmous mou ton katoikounta en tg ourang.
I lifted my eyes, O one dwelling in the heavens.
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2. hinneh k' eyney abad|m - adoneyhem h’ eyney shiph’chah ‘el- g’bir'tah
ken “eyneynu ‘el- “ad shey’chanenu.

Ps123:2 Behold, as the eyes of servants look of their master,

as the eyes of a maid of her mistress,

so our eyes look , until He is gracious to us.

2> 130V ws 0dpBaA Lol SovAwv els yelpas TOV kvplwv adTAV,
os 0pBaApol mardlokms els xetpas THs kvptas adTHs,
oUTws ol ddpBaApoL NV mPds kbpLov TOV Bedv Nudv, Ews o olkTipfoal Nuas.

2 idou hos ophthalmoi doulon ton kyrion auton,
Behold, as eyes of servants are of their masters;

hos ophthalmoi paidiskes tés kyrias autes,
as the eyes of the maidservant of her lady;

houtos hoi ophthalmoi hémon , heos oiktirésai hémas.
so our eyes are to , until of time he should pity us.
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3. chanenu chanenu ki-rab saba™'nu buz.

Ps123:3 Be gracious to us, O , be gracious to us,
we are greatly filled with contempt.
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3 eleéson hémas, , eleéson hémas,
Show mercy on us, O , show mercy on us!
poly eplésthémen exoudendseos,
greatly we filled of contempt.
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4. rabbath sab’“ah- naph’shenu hala”ag hasha’ananim habuz lig’eyonim.
Ps123:4 Our soul is greatly filled with the scoffing of those who are at ease,
and with the contempt of the proud.
&> ém mAetov émAnodn 7 Yoy MoV,
70 8veldos Tols evBnvodoiv, kal 1) éovdévwols Tols Vmepmdavors.
4 epi pleion eplesthé he psyche hemon.

more greatly was filled Our soul;

to oneidos tois euthénousin, kai hé exoudendsis tois hyperéphanois.
let scorn be against they that prosper; and contempt against the proud.
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